Приложение № 1 к Извещению о продаже

ДОГОВОР КУПЛИ-ПРОДАЖИ №_____
г. Санкт-Петербург








«__» _______2017 г.

Акционерное общество «Балтийский Балкерный Терминал», именуемое в дальнейшем “Продавец”, в лице генерального директора Цветкова Марка Евгеньевича, действующего на основании Устава, с одной стороны, и 
______________________________________, именуемое в дальнейшем “Покупатель”, лице ___________________  ​​​​​​​​​​​________________________, действующего на основании _________ с другой стороны, заключили настоящий Договор о нижеследующем.

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА
1.1. По настоящему Договору Продавец обязуется передать в собственность Покупателя, а Покупатель принять и оплатить товар, наименование и количество которого определено в Спецификации, являющейся неотъемлемым приложением к настоящему договору (Приложение 1).
1.2. Передаваемый по настоящему договору Товар принадлежит Продавцу на праве собственности.
1.3. Передаваемый по настоящему договору Товар образовался у Продавца в процессе собственного производства (хозяйственной деятельности).
1.4. Продавец гарантирует, что до заключения настоящего Договора Товар никому другому не продан, не заложен или в споре, под арестом не состоит.

2. СУММА ДОГОВОРА

2.1. Стоимость Товара по настоящему договору составляет _____________, в т.ч. НДС 18%.
3. ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ

3.1. Оплата Товара производится Покупателем на условиях 100% предоплаты на основании счета Продавца, который выписан на каждую партию Товара, в течение 3 (трех) банковских дней от даты получения счета Покупателем.

3.2. Оплата производится путем перечисления денежных средств на расчетный счет Продавца. При этом платежные документы должны содержать обязательные ссылки на номер и дату настоящего договора.

3.3. Моментом исполнения Покупателем обязательств по уплате стоимости Товара считается момент поступления денежных средств на расчетный счет Продавца в сумме, указанной в счете, в соответствии с п. 3.1. настоящего Договора.
3.4. Транспортные расходы по доставке Товара, указанного в п. 1.1. настоящего договора, на склад Покупателя, расходы на погрузку Товара указанного в п. 1.1, выгрузку Товара указанного в п. 1.1. несет Покупатель. Транспортные документы оформляются Покупателем.
4. ПОРЯДОК ПРИЕМА-ПЕРЕДАЧИ ТОВАРА
4.1. Товар передается Покупателю по товарной накладной в месте нахождения Продавца (партия Товара формируется на складе Продавца по адресу: Санкт-Петербург, Элеваторная пл-ка (Угольная гавань), д. 28, литера АС.), после поступления на расчетный счет Продавца стоимости партии Товара.
4.2. Передача Товара производится отдельными партиями в количестве, согласованном Сторонами на основании предварительных заявок Покупателя по телефону или факсу, в течение 3 (трех) рабочих дней после уведомления Продавца о готовности Товара к передаче.
4.3. В целях обеспечения транспортной безопасности на объекте транспортной инфраструктуры и оформления пропусков на территорию 4-го района морского порта «Большой порт Санкт-Петербург» Покупатель предоставляет Продавцу список персонала и транспорта Покупателя с указанием необходимых персональных данных.

4.4. Продавец обеспечивает допуск персонала и транспорта Покупателя на территорию АО «ББТ» в соответствии с установленным пропускным режимом. 

4.5. Продавец использует персональные данные, предоставленные Покупателем в соответствии с п. 4.3. настоящего договора, исключительно в целях оформления пропусков на территорию 4-го района морского порта «Большой порт Санкт-Петербург» согласно Инструкции о пропускном и внутриобъектовом режиме в морском порту «Большой порт Санкт-Петербург», утвержденной Решением Комиссии по морской безопасности при ФГУ «Администрация морского порта «Большой порт Санкт-Петербург», Протокол № 2/15бп от 24 июня 2015 года, а также обеспечивать конфиденциальность и безопасность персональных данных при их обработке на период составления и подачи заявки на пропуск.
4.6. Моментом исполнения обязательства по поставке Товара, а так же моментом перехода права собственности на Товар, а равно риска случайной гибели или повреждения Товара является момент подписания сторонами товарной накладной.
4.7. После подписания товарной накладной любые претензии Покупателя по недостаткам Товара не принимаются.

5. ОБСТОЯТЕЛЬСТВА НЕПРЕОДОЛИМОЙ СИЛЫ
5.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему договору, если оно явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы, а именно: стихийного бедствия, пожара, военных действий любого характера, политических влияний, принятия законодательных актов, запрещающих продажу Товара, и т.п., и, если: эти обстоятельства непосредственно повлияли на исполнение договора, возникли после его заключения, и если ни одна из сторон  не могла предвидеть или предотвратить их наступление.

5.2. При этом срок исполнения обязательств по договору отодвигается соразмерно времени, в течение которого действовали такие обстоятельства.

5.3. Сторона, для которой создалась невозможность выполнения обязательств по договору, обязана немедленно, но не позднее 5 (пяти) рабочих дней с момента их наступления известить в письменной форме другую Сторону (то же самое по окончании действия форс-мажорных обстоятельств). Извещение должно содержать данные о наступлении и характере обстоятельств и возможных их последствиях. Факт наступления форс-мажорных обстоятельств должен быть подтвержден справкой (иным документом), выданным Торгово-Промышленными палатами или иными организациями, имеющими право выдавать подобные документы, либо двухсторонним актом (протоколом) между Сторонами.

5.4. Несвоевременное извещение о наступлении и/или окончании действия форс-мажорных обстоятельств лишает соответствующую Сторону права ссылаться на них в будущем.
6. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ

6.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть из настоящего Договора, будут разрешаться путем переговоров.

6.2. Споры, не урегулированные путем переговоров, подлежат рассмотрению в суде в соответствии с действующим законодательством.
7. УСЛОВИЯ КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТИ
7.1. Покупатель обязуется соблюдать конфиденциальность в отношении любой информации, полученной в связи с реализацией настоящего Договора (факт заключения настоящего Договора и его условия, деловая переписка, документы, образовавшиеся в рамках исполнения настоящего Договора и любая иная информация, прямо или косвенно затрагивающая Продавца).

7.2. Покупатель не вправе упоминать где-либо наименование Продавца в рекламных и иных целях, а также раскрывать (разглашать, передавать, публиковать) указанную в п. 7.1 информацию третьим лицам без предварительного письменного согласия на это Продавца, данного уполномоченным на подписание договора лицом, в течение срока действия настоящего Договора, а также в течение 3 (трех) лет после его прекращения, за исключением предоставления указанной информации по требованию государственных органов в целях выполнения их функций.

7.3. Каждая Сторона обязана принимать все разумные меры, необходимые и целесообразные для предотвращения несанкционированного раскрытия конфиденциальной информации, в том числе обеспечить соблюдение условий конфиденциальности физическими и юридическими лицами, которым дали возможность ознакомиться с этой информацией в процессе реализации настоящего Договора.

7.4. Покупатель обязан незамедлительно сообщить Продавцу о допущенном Покупателем либо ставшем ему известном факте раскрытия (разглашения, передачи, публикации) или угрозы раскрытия (разглашения, передачи, публикации), незаконном получении или незаконном использовании конфиденциальной информации Продавца, третьими лицами.

7.5. Покупатель, нарушивший условия конфиденциальности, обязан принять меры для прекращения нарушения и восстановления положения, существовавшего до нарушения, и уплатить Продавцу штраф в размере 5% от суммы Договора, а при причинении данным нарушением убытков – возместить их Продавцу в размере прямых потерь и упущенной выгоды.

8. АНТИКОРРУПЦИОННАЯ ОГОВОРКА
8.1. При исполнении своих обязательств по Договору Стороны (их работники) не выплачивают, не предлагают выплатить и не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам для оказания влияния на действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или в иных неправомерных целях. 

8.2. При исполнении своих обязательств по Договору Стороны (их работники) не осуществляют действия, квалифицируемые применимым для целей Договора законодательством, как дача / получение взятки, коммерческий подкуп, а также действия, нарушающие требования применимого законодательства.

8.3. Стороны обеспечивают включение Антикоррупционной оговорки в договоры, заключаемые на основании и во исполнение договора с третьими лицами.

8.4. В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений Антикоррупционной оговорки, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме. В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или дающие основание предполагать, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений настоящего раздела Договора контрагентом или его работниками, выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации доходов, полученных преступным путем.

8.5. В случаях, предусмотренных законодательством, Сторона имеет право в одностороннем порядке расторгнуть Договор при нарушении другой Стороной требований применимого антикоррупционного законодательства.
9. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

9.1. При нарушении Покупателем срока уплаты стоимости Товара Продавец имеет право в одностороннем порядке расторгнуть договор без предварительного уведомления Покупателя.

9.2. Ни одна из Сторон настоящего договора не вправе передавать свои права и обязанности по настоящему договору третьей стороне без предварительного письменного согласия на то другой Стороны.

9.3. Настоящий Договор вступает в силу с момента подписания его обеими сторонами и действует до исполнения сторонами обязательств.

9.4. Все дополнения и изменения к настоящему Договору должны быть составлены письменно и подписаны уполномоченными представителями обеих сторон.
9.5. Стороны договорились, что положения ч.1 ст. 317.1 ГК РФ к отношениям Сторон не применяются.
9.6. В случае получения Покупателем информации об известных фактах или обоснованных подозрениях, свидетельствующих о:

· совершенном или планируемом мошенничестве либо хищении имущества Продавца;

· конфликте интересов;

· нарушении требований (норм) ОТ и ПБ;

· неправомерном завладении/передаче, разглашении и/или использовании информации, составляющей коммерческую тайну Продавца;

прочих действиях (фактах, обстоятельствах), которые наносят или могут повлечь материальный ущерб Покупателю или причинить вред его деловой репутации, Покупатель вправе использовать единый для всех дочерних обществ ПАО «Уралкалий» - единственного акционера АО «ББТ» канал связи «Горячая линия» согласно Порядку работы сервиса «Горячая линия» (Call-center) (Приложение №1) с целью оперативного информирования Продавца.
9.7. Настоящий Договор составлен в 2 (двух) экземплярах, один экземпляр Продавцу, один экземпляр Покупателю.
9.8. К настоящему Договору прилагаются и являются его неотъемлемой частью:

· Приложение № 1 – Спецификация;
· Приложение № 2 - Порядок работы сервиса «Горячая линия» (Call-center).
10. АДРЕСА И РЕКВИЗИТЫ СТОРОН

	Продавец:
	Покупатель:

	Акционерное общество

«Балтийский Балкерный Терминал» 

(АО «ББТ»)

Юридический адрес: Россия, 198096, Санкт-Петербург, Элеваторная пл-ка (Угольная гавань), д. 28, литера АС.

Почтовый адрес: Россия, 198302, г. Санкт-Петербург, ул. Маршала Казакова, 1/1, а/я 11.

ИНН 7805164692, КПП 785050001/780501001

ОГРН 1027802730031, ОКПО 54180599, ОКВЭД 63.11.2, ОКТМО 40338000

БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ:

1. Филиал ОПЕРУ ПАО Банк ВТБ в Санкт-Петербурге, г. Санкт-Петербург

БИК 044030704

р/сч 40702810968000002985 

к/сч 30101810200000000704 

2. Дополнительный офис № 01933 Головного отделения (ГО) по Санкт-Петербургу Северо-западного банка ПАО "Сбербанк России", 

г. Санкт-Петербург

БИК 044030653

р/сч 40702810955160000042
к/сч 30101810500000000653 
	

	_________________________/М.Е. Цветков/
	__________________________/__________/




ПРИЛОЖЕНИЕ №1

к Договору __________ от «__» _________2017г.
СПЕЦИФИКАЦИЯ

	
	Наименование
	Ед. изм.
	Цена за ед., руб., без НДС
	Кол-во, т
	Стоимость руб., без НДС

	1
	5А (лом стальной, негабаритный, толщина не менее 4 мм, вес куска не более 2 т.)
	т
	
	16,990
	

	2
	12А (лом стальной кусковой толщиной до 4 мм, в габарите 1500х500х500мм, вес куска не более 0,5т и не менее 1 кг)
	т
	
	76,246
	

	3
	13А (стальная проволока и троса, длиной не более 10 м., арматура – толщина менее 10мм)
	т
	
	30,619
	

	4
	5 АЖД Рельсы б/у длиной более 6 м
	т
	
	185,319
	

	
	Итого:


	309,174
	


Всего товаров на общую сумму ________________ (__________________________________________________) руб.
	Продавец

_________________________/М.Е. Цветков/
	Покупатель

__________________________/_________/



ПРИЛОЖЕНИЕ №2
к Договору __________ от «__» _________2017г.
Порядок работы сервиса «Горячая линия» (Call-center)

	Виды каналов связи:
	Контакты
	Периодичность проверки Оператором
	Возможность обеспечения анонимности

	Прямой федеральный телефонный номер
	8-800-200-24-99

Оператор может принять звонок с 07:00 до 15:45 по рабочим дням, в нерабочее время и выходные и праздничные дни запись ведется в режиме автоответчика.
	Каждый рабочий день.
	Да

	E-mail (Электронная почта)
	hotline@uralkali.com
	Каждый рабочий день.
	Да

	Официальный сайт Компании
	http://www.uralkali.com/ru/
	Каждый рабочий день.
	Да


Не допускается  использование сервиса «Горячая линия» (Call-center) в целях:

- распространения заведомо ложных сведений, клеветы;

- сведения личных счетов, достижения личных целей, противоречащих интересам АО «ББТ»;

- получения психологической поддержки в стрессовых ситуациях;

- выражения угроз жизни и здоровью сотрудников АО «ББТ», их близких лиц и родственников;

- распространения информации рекламного характера, направления сведений, не относящихся непосредственно к деятельности АО «ББТ»;

- сообщения сведений о частной жизни сотрудников АО «ББТ» (сведений о происхождении, месте пребывания или жительства, личной и семейной жизни и т.п.);

- иных целей, явно противоречащих назначению «Горячей линии» (Call-center), определенных Договором. Компания оставляет за собой право по результатам первичной проверки не принимать во внимание сообщения, которые явно относятся к недопустимым способам использования «Горячей линии» (Call-center) и/или содержащие ненормативную лексику.
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